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• Pay special attention to signs of " Warning" and " Caution". The "Warning" section contains 
matters which, if not observed strictly, may cause death or serious injury. The "Caution" section 
contains matters which may result in serious consequences if not observed properly. Please observe all 
instructions strictly to ensure safety.

• The signs indicate the following meanings. (The following are examples of signs.)

  Make sure to connect earth line.   This sign in the figure indicates prohibition.

  Indicates the instructions that must be followed.

SAFETY PRECAUTION

PRECAUTIONS DURING INSTALLATION

WARNING

• Do not reconstruct the unit. 

Water leakage, fault, short circuit or fire may occur if you reconstruct the unit by yourself. 
PROHIBITION

• Please ask your sales agent or qualified technician for the installation of your unit. Water leakage, short 
circuit or fire may occur if you install the unit by yourself.   

• Please use earth line. 

Do not place the earth line near water or gas pipes, lightning-conductor, or the earth line 
of telephone. Improper installation of earth line may cause electric shock or fire.  CONNECT EARTH LINE

• Be sure to use the specified piping set for R32. Otherwise, this may result in broken copper pipes or faults. 
• Do not use refrigerant other than the one indicated on the outdoor unit (R32) when installing, moving or repairing. 

Using other refrigerants may cause trouble or damage to the unit, and personal injury.  

CAUTION  

• A circuit breaker should be installed depending on the mounting site of the unit. Without 
a circuit breaker, the danger of electric shock exists.

PROHIBITION
• Do not install the unit near a location where there is flammable gas.

The outdoor unit may catch fire if flammable gas leaks around it.  

• Please ensure smooth flow of water when installing the drain hose.  

• Make sure that a single phase 220V-240V power source is used. The use of other power 
sources may cause electrical components to overheat and lead to fire.  

PROHIBITION

PRECAUTIONS DURING SHIFTING OR MAINTENANCE 

WARNING

• Should abnormal situation arise (livke burning smell), please stop operating the unit 
and turn off the circuit breaker. Contact your agent. Fault, short circuit or “OFF”fire may 
occur if you continue to operate the unit under abnormal situation.  “OFF”

• Please contact your agent for maintenance. Improper self maintenance may cause electric shock and fire.  

• Please contact your agent if you need to remove and reinstall the unit. Electric shock or fire may occur 
if you remove and reinstall the unit yourself improperly.  

PRECAUTIONS DURING OPERATION 

WARNING 
• Avoid an extended period of direct airflow for your health. 

PROHIBITION

  WARNING
This symbol shows that this equipment uses a flammable refrigerant.
If the refrigerant is leaked, together with an external ignition source, there is a possibility 
of ignition.

   CAUTION This symbol shows that the Operation Instructions should be read carefully.

CAUTION
This symbol shows that a service personnel should be handling this equipment with 
reference to the Installation Manual.

   CAUTION
This symbol shows that there is information included in the Operation Manual and/or 
Installation Manual.

• Please keep this manual after reading.
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PRECAUTIONS DURING OPERATION 

WARNING 

PROHIBITION

• Do not put objects like thin rods into the panel of blower and suction side because the 
high-speed fan inside may cause danger.

• Do not use any conductor as fuse wire, this could cause fatal accident.
PROHIBITION

“OFF”

• During thunder storm, disconnect the plug top and turn off the circuit breaker. 

• Spray cans and other combustibles should not be located within a meter of the air outlets 
of both indoor and outdoor units. As a spray can’s internal pressure can be increased by 
hot air, a rupture may result.   PROHIBITION

CAUTION 

• This room air conditioner is only for residential usage. 

Do not use for preservation of foods, animals, plants, precision machines, art, medicine or such. 

• The product shall be operated under the manufacturer specif ication and not for any 
other intended use.

PROHIBITION

    •  Do not attempt to operate the unit with wet hands, this could cause fatal accident.

• When operating the unit with burning equipment, regularly ventilate the room to avoid 
 oxygen insufficiency.

PROHIBITION

• Do not direct the cool air coming out from the air-conditioner panel to face household 
heating apparatus as this may affect the working of apparatus such as the electric kettle, 
oven etc. 

• Please ensure that outdoor mounting frame is always stable, firm and without defect. If 
not, the outdoor unit may collapse and cause danger.

PROHIBITION

PROHIBITION

• Do not wash the unit with water or place a water container such as a vase on the indoor unit. 
Electrical leakage could be present and cause electric shock. 

• Do not place plants or animals directly under the airflow as it is bad for the plants or 
animals.

PROHIBITION

“OFF”

• Be sure to stop the operation by using the remote controller and turn off the circuit breaker 
during cleaning, the high-speed fan inside the unit may cause danger.  

• Turn off the circuit breaker if the unit is not operated for a long period.                                                                 
“OFF”

PROHIBITION

•  Do not climb on the outdoor unit or put objects on it.

• When operating the unit with the door and windows opened, (the room humidity is 
always above 80%) and with the air deflector facing down or moving automatically for a 
long period of time, water will condense on the air deflector and drips down occasionally. 
This will wet your furniture. Therefore, do not operate under such condition for a long time.

PROHIBITION

PROHIBITION

• If the amount of heat in the room is above the cooling or heating capability of the unit (for 
example: more people entering the room, using heating equipment and etc.), the preset 
room temperature cannot be achieved.

• Indoor unit cleaning must be performed by authorized personnel only. Consult your sales 
agent. Using a commercially available detergent or similar can damage the plastic parts 
or clog the drain pipe, causing water to drip with potential electric shock hazard. PROHIBITION

PROHIBITION

• Do not spray pesticides, flammable sprays, deodorants, antibacterial agents, etc. on indoor 
units. because it may cause fire, deformation, refrigerant leakage,  or water leakage. 

• Do not touch the air outlet, bottom surface and aluminium fin of the outdoor unit. You 
may get hurt. DON’ T TOUCH

DON’T WET

STRICTLY OBSERVE 
PRECAUTIONS
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Names and Functions of Remote Controller 
• This controls the operation of the indoor unit. The range of control is about 7 meters. If indoor lighting is 

controlled electronically, the range of control may be shorter. 
This unit can be fixed on a wall using the fixture provided. Before fixing it, make sure the indoor unit can 
be controlled from the remote controller.

• Handle the remote controller with care. Dropping it or getting it wet may compromise its signal 
transmission capability.

• After new batteries are inserted into the remote controller, the unit will initially require approximately 
3~4 seconds to respond to commands and operate.

• When remote controller is not in use for about 3 minutes during OFF condition, indicated by  on the 
display, the LCD will turn off.

• During clock setting, the LCD will turn off about 3 minutes later if the remote controller is not in use.
• When pressing any button, the LCD will turn on.
• The LCD will not turn off during TIMER setting. 

Off Mode Sign

Room Temperature Sensor 
A temperature sensor inside 
the remote controller senses 
ambient temperature around 
the remote controller.

Powerful Button

Silent Button

Fan Speed Button 
Select the fan speed.

Invalid Operation Sign

Signal Transmission(transmitting)/Receiving

Shown at invalid setting or 
operation

Transmission Sign

The transmission sign blinks  
when a signal has been sent.

On/Off Button
Press this button to start 
operation.
Press it again to stop 
operation.

Temperature Button
 

Room temperature setting. 
Value will change quicker 
when keep pressing.

Mode Selector Button
Use this button to select the 
operation mode. Every time 
you press this button the 

mode will change from          (Heat)

(Auto)         (Cool)

(Dry)　 (Fan) cyclically.

SleepSense Button

Smart Eco Button 
Use this button to set the
Eco mode.

Info Button

FrostWash Button

Up/Down Button

 eht fo elgna eht lortnoC 

horizontal air deflector.

AQtiv-lon Button 

Le�/Right Button

 Control the angle of the 

Vertical air deflector.

Filter Sign Reset Button 

My Mode Button

Wide Reach Button 
Control the angle of the 
Vertical air deflector.

LeaveHome Button 

Weekly Timer setting 

Buttons
Press this buttons to set 
weekly timer.

Reset Button

On / Off Timer setting 

Buttons 
This buttons use to set On/
Off timer.

OK

OK

PRECAUTIONS DURING OPERATION 

CAUTION 

DON’ T  TOUCH

  •  Do not touch the refrigerant pipe and connecting valve. Burns may result.

• This appliance is not to be used by children or persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction. Children must be supervised not to play with the appliance.
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Backlight function 

• Backlight is to see the LCD readings in the dark.
• On Pressing any key, the LCD panel lights up for 

a period of approx. 10 seconds. After approx. 10 
seconds the light automatically switches off. 

• The function is independent of all other 
functions of the air conditioner. 

• The backlight color is white.   

Precautions for Use 

• Do not put the remote controller under direct 
sunlight and high temperature. 

• Do not drop it on the floor, and protect it from 
water. 

• If you press the FUNCTION button during 
operation, the air conditioner may stop for about 
3 minutes for protection before you can start it 
again.  

Operate Air Conditioner 
with Smartphone  

Built-in airCloud Go module

airCloud Go is a cloud-based solution for remotely 
controlling your Hitachi air conditioning system via 
smart phone. You can operate the air conditioner 
from outside the home with your smartphone and 
check the operating status.  

airCloud Go App dedicated server

 Send the operation from the smartphone to the air conditioner. 
In addition, we send status  from air conditioner to customer's smartphone.   

What you need to prepare to operate the air conditioner with your smartpone

Communication equipment Your smartphone

Wireless LAN router airCloud Go App

Use the airCloud Go App to remotely control 
the air conditioner. 

Receive updates from the air conditioner.

What You Should Confirm 
When Using the Service

Internet environment at home 

• In order to use the service, FTTH (optical fiber) 
ADSL / CATV (cable TV) and other Internet services, 
a broadband line capable of communication is 
required. Not available on dial-up lines.

• For details on Internet connection, contact your 
provider or carrier. Please check your contract.

• Internet communication charges are the 
responsibility of the customer.

Smartphone

• iOS (iPhone, etc.) 13.0 / Android 9.0 or later (as of 
October 2023).

• To confirm the OS version, check on your 
smart phone, or contact your smart phone 
manufacturer.

• Make sure that you can connect to the router with 
wireless LAN.

• Tablets are not guaranteed to work.

Wireless LAN router (Hereinafter router)

• Please use a router that supports the 2.4GHz 
band.

• For security, be sure to use a router that can set 
the encryption method WPA2 or WPA (either 
TKIP or AES). We recommend the WPA2 (AES) 
encryption method. For the setting procedure, 
refer to the instruction manual of the router.

• Routers that support only WEP cannot be used.
• Mobile routers are not guaranteed to work.

Initial Settings  

Please install the airCloud Go App  
on your smartphone  

(1) Search for the airCloud Go App 
• For Android models: Open Google Play.  

Android is a trademark and registered 
trademark of Google LLC. 

• For iOS models (iPhone): Open the App Store. 
iPhone is a trademark and registered 
trademark of Apple Inc. 

(2) Please install according to the screen 
• In order to use the dedicated App, you need to 

read and agree to the Terms of Service.
• The dedicated application is free of charge, 

but to download the application, additional 
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communication fees may be charged based on 
the customer's contract for Internet data.

• The names and icons of the dedicated Apps 
are as of October 2023. It may be changed by 
updating the application. 

Notes:
• The first registered user becomes group 

administrator by default and manage other users 
and also set access rights for other users. 

• When using with multiple users, the registered 
user should invite other users to register. 

Notes on Wireless LAN 

! WARNING  

• Do not enable remote features near those with 
a cardiac pacemaker or defibrillator. 
If it is too close, radio waves may affect the 
operation of pacemakers and other devices.  

Use frequency band  

In the frequency band used by this air conditioner, 
in addition to industrial, scientific and medical 
equipment such as microwave ovens, private radio 
stations for identification of mobile objects (radio 
stations that require a license) and special Low 
power radio stations (radio stations that do not 
require a license) and amateur radio stations (radio 
stations that require a license) are in operation.  

(1) Before using this air conditioner, make sure that 
local radio stations for identification of mobile 
objects, specified low-power radio stations and 
amateur radio stations are not operating nearby.  

(2) If any harmful radio interference occurs from 
the air conditioner to the mobile station 
identification radio station, immediately stop 
using the radio wave and contact the local 
Johnson Controls-Hitachi Air  Conditioning 
(Hereinafter JCH) technical support team to 
consult about measures for avoidance.

(3) In addition, if you have any problems such 
as harmful radio interference from the air 
conditioner to the specified low power radio 
station for identifying the moving object or 
amateur radio station. Please contact the  local 
JCH technical support team. 

How to use frequency 
Modulation system is DSSS and OFDM system

Use 2.4 GHz band Radio interference

distance 40m or less

It means that the entire band from 2.400 GHz to 2.4835 GHz can be

used and the band of the mobile identification device can be avoided.

Equipment certification  
This air conditioner has a built-in wireless device 
that has been approved for construction design 
based on the Radio Law, so a license for a wireless 
station is not required. However, the following acts 
are prohibited by the Radio Law. 

• Disassemble / modify wireless device. 
• Remove the main unit nameplate. 
• Erase the indication on the nameplate of the main 

unit. 

Security measures 

• Since wireless LAN transmits and receives using 
radio waves, there is a risk of unauthorized 
access. Please take security measures for the 
wireless LAN router (hereinafter, router) to ensure 
data security. Please note that JCH do not take 
any responsibility if a problem occurs without 
implementing security measures.

• We recommend that you set a password 
(encryption key) for the router of at least 8 
characters and no more than 63 characters. (Refer 
to the instruction manual of the router for the 
limitation of the number of characters.) When 
the router password (encryption key) is changed, 
please change the same password on the airCloud 
Go App also.

About firmware  
• This air conditioner has the function of 

connecting to our server through the Internet 
and automatically updating its firmware to 
the latest version. During the update, wireless 
communication may be interrupted and 
communication may be interrupted or can be 
slow. 

• Do not analyze or modify the firmware. 

Usage restrictions  

Please note the following restrictions on use.
JCH will not be liable for any failure to observe the 
restrictions or for any incidental damage resulting 
from the use or inability to use the air conditioner. 
• Do not connect to wireless networks for which you 

do not have usage rights. Unauthorized wireless 
networks (*SSID) that you do not have permission 
to use may be displayed during automatic search 
of the wireless network environment. 
*SSID is a name to identify a specific network 

in wireless LAN. If this SSID matches on both 
devices, communication is possible. 

• Do not use where magnetic fields, static electricity 
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or radio interference may occur. 
If used near the following devices, communication 
may be interrupted or the speed may decrease.
a. Microwave oven during cooking. 
b. Bluetooth compatible device. 
c. Other wireless LAN devices (wireless WEB 

cameras, PC devices, etc.) except the router 
(wireless LAN router) that communicates with 
this air conditioner. 

• If there are metallic objects or walls made of 
steel or reinforced concrete between the unit and 
the router, the communication signal may be 
jammed, leading to loss of communication thus 
preventing the control of the unit by App.

• For technical support, please contact your 
installer  or local distributor. 
Website link: www.hitachiaircon.com. 

Information about Using 
Wireless LAN
• The air conditioner can be operated from a place 

that is not directly visible. Therefore, for example, 
a situation may occur where a person in the room 
turns ON while another person turns OFF from 
outside. Especially when infants, children, the 
elderly, the sick, or the physically handicapped 
are indoors, use it when a person who can 
manage it is nearby. In addition, before using, 
please understand the condition of the room 
before operating. 

• Your smartphone and air conditioner 
communicate data via our server using the 
Internet. Therefore, due to the condition of 
the communication line of your mobile phone 
company or provider, the setting of your router, 
or the stop of service due to maintenance of the 
airCloud Go server, data communication may 
not be possible, and the system may not or delay 
operate. 

• After connecting the air conditioner to the router, 
you can perform data communication. To use, 
you will incur the broadband internet charges and 
your smartphone network provider charges as per 
the customer contract. 

• If the air conditioner is not operated for a long 
time or if the home internet network has been 
completely shut down, it is advisable to initialize 
the airCloud Go module and reconnect the same. 

• Please do not inform other people about the SSID 
/ KEY of this air conditioner. 

• Johnson Controls Air Conditioning guarantees 
repair of this air conditioner under certain 
conditions. However, we do not guarantee that 

stored data is lost or damaged.
• This air conditioner stores network setting 

information. When disposing of this air 
conditioner, initialize the built-in airCloud Go 
module (Refer to Page 8). 

• Customers are responsible for resolving any 
deficiencies in the Internet and wireless 
environment at home. 

• If you operate the air conditioner using the App, 
some of the set functions may be canceled. 

SSID & KEY Label Paste
SSID & KEY label details of Air conditioner’s built-
in airCloud Go module is pasted here for your 
reference. 
Please keep it safe for future requirements 
during pairing process and please write down the 
installation location (like living room, bedroom, 
etc.) on the label. 
The AC type is “2” that is for models with a built-in 
airCloud Go module

 SSID&KEY label paste position

Installation location

SSID
KEY

TYPE 2

About Software License
The software installed in this air conditioner is 
composed of multiple independent software 
modules, and each software module has the 
copyright of JCH and a third party.
This air conditioner also contains software modules 
developed or created by us, but these software and 
accompanying documents have proprietary rights 
and intellectual property rights of JCH.
These are protected by copyright law and other 
laws. 

Initial Setting of App 
To download the airCloud Go application, search 
for it in the App Store® *1 or Google Play *2. 
Alternatively, you can scan the following code with 
your smartphone to directly access the application 
download page.
*1 App Store® is a service mark of Apple Inc.
*2 Google Play and the Google Play logo are 
trademarks of Google LLC.
NOTE: an internet connection is required to 
download, update, or use airCloud Go (user 
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registration, etc.). 
Customers are responsible for internet 
communication costs.

Registration on App 
Please follow the airCloud Go App guidance to 
complete the registration on the App.

Air Conditioner 
Registration and Router 
Connection
To proceed, you must be logged into your airCloud 
Go App.
Make sure that the air conditioner is ready to be 
powered on, then follow in-app guidance to add 
the air conditioner. For step-by-step guidance, you 
can scan the following code with your smartphone.

Initialization of the Built-in 
airCloud Go Module 
Reset the internal settings (restore the factory 
settings) by remote controller. Please note that the 
configuration will be cleared and pairing procedure 
will be required to do again to use the built-in 
airCloud Go module. 
(1) Press Mode key and ON Timer key 

simultaneously, pointing the remote controller 
towards the air conditioning unit.

(2) Make sure Wi-Fi LED on Indoor unit flashes 4 
times repeatedly for about 20 seconds (LED is 
turning off between 2 sequences of 20 seconds).

(3) Restart the unit (turn power OFF during 
1 minute, then turn power ON again) and check 
that the Wi-Fi LED is blinking 3 times. If Wi-Fi 
LED is indeed flashing 3 times, pairing mode 
is well activated and factory settings have well 
been restored. 

Status Indicator (LED Indicator 
may light up while the air 
conditioner is turned off)                                                                      
Wi-Fi Lamp Corresponding Status

LED OFF

• Pairing time out occurs (after 10 mins.)& 
configured router not detected. 

• Air conditioner is not plugged in.

• Built-in airCloud Go module  and the air 
conditioner is not connected.  

LED ON

• The connection between the Built-in 
airCloud Go module and the router is 
completed. 

• The operation can be conducted through 
smartphone. 

LED flashes  
3 times

Waiting to connect to the Wi-Fi router 
using AP mode.  

LED flashes  
4 times

Restoring factory setting procedure has 
started. 

LED flashes 
 5 times

Communication error between air 
conditioner & Built-in airCloud Go module 
(Error detection time: approx 24 mins.)  

LED flashes 
with 4sec 
ON/1sec OFF

Router connection error.  

LED flashes 
with 4sec 
ON/3sec OFF

Cloud connection error. (Error detection 
time: approx 30 mins.)  
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Wi-Fi Lamp 
(Blue)

Indoor Unit Indications: Wi-Fi LED

Timer Lamp 
(Orange)

Operation Lamp 
(Yellow)

Clean Function 
Lamp (Green)

Note: 
• Please try to power OFF/ON your air conditioner 

from mains switch when an error occurs. 
* "Wi-Fi" is a trademark or registered trademark 

of the "Wi-Fi Alliance". 

Information

Capabilities

Heating Capability
• This room air conditioner utilizes a heat pump 

system that absorbs exterior heat and brings it 
into a room to be heated. As the ambient 
temperature gets lower, heating capability will 

also lower. In 
such a situation, 
the inverter work 
to increase 
compressor rpm 
to keep the unit’s 

heating capability from decreasing. If the unit’s 
heating performance is still unsatisfactory, other 
heating appliances should be used to augment 
this unit’s performance.

• The air conditioner is designed to heat an entire 
room so that it may take some time before you 
feel warm. Timer operation is recommended for 
effective preheating ahead of the desired time.

Cooling and Dehumidifying 
Capabilities
• If the heat present in a room exceeds the unit’s 

cooling capacity (for example, if there are many 
people in the room or other heating appliances 
are used), the preset room temperature may not 
be reached.

Refrigerant Information

• For the refrigerant charge information, please 
refer to the outdoor unit installation manual or 
specification label.

Regular Inspection
PLEASE CHECK THE FOLLOWING POINTS EVERY 
EITHER HALF YEARLY OR YEARLY. CONTACT YOUR 
SALES AGENT SHOULD YOU NEED ANY HELP.

WARNING

Check to see if the unit’s 
earth line has been 
connected correctly.

If the earth line is 
disconnected or faulty, unit 
failure or electric shock 
hazard may result.

WARNING

Check to see if the 
mounting frame has 
rusted excessively or if the 
outdoor unit has tilted or 
become unstable.

It could collapse or fall, 
causing injury.

After Sales Service and 
Warranty 

When Asking for Service, Check the 
Following Points.

Condition Check the following points

If the remote controller is not 
transmitting a signal.

Remote controller 
display is blank or LCD 
display restarts on 
pressing of any key and 
there is no response 
from air conditioner 
unit.

• Do the batteries need 
replacement?

• Is the polarity of the inserted 
batteries correct?

When it does not operate.

• Is the fuse all right?

• Is the voltage extremely high 
or low?

• Is the circuit breaker "ON"?

• Is the power plug inserted?

• Do you have any power cut?

When it does not cool well.
When it does not heat well.

• Is the air filter blocked with 
dust?

• Is the set temperature 
suitable?

• Have horizontal air deflectors 
been adjusted to their correct 
positions according to the 
operation mode selected?

• Are the air inlets or air outlets 
of indoor and outdoor units 
blocked?

• Is the fan speed "LOW" or 
"SILENT"?

CAUTION
Do not use a stove
or any other high
temperature
devices in 
proximity to the indoor unit.

PROHIBITION
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FrostWash 
Operation 
does not 
start

Is the total operation time of the air 
conditioner beyond default setting when 
the air-conditioner is operated for about 30 
minutes and stopped?

The FrostWash be started that must to meet 
with the follow conditions.

Indoor FrostWash 
3.0 auto operation

Outdoor FrostWash

auto operation

Accumulation time

Accumulated 
operating hours of 
the air conditioner 
have exceeded 
about 42 hours

Accumulated 
power supply of 
the air conditioner 
have exceeded 
about 60 days

The room 
temperature

About 10-32°C About 5-25°C

The humidity in the 
room

About 30-70% It does not request

The outside 
temperature

About 1-43°C About 5-25°C

Does not change to non -automatic 
"FrostWash"?

Does it happen after "time off"?

→Automatic "FrostWash" interval becomes 
longer. 

Within 60 minutes after the end of 
"FrostWash", "FrostWash" is not operated for 
product protection.

Noise 
occurred 
during 
FrostWash 
operation

It is the sound that the internal machine is 
inflated and contracted by the temperature 
change and the fin of the heat exchanger is 
frozen and thawed.

 (Clean 
Function 
Lamp) 
blinks

Repeat for 1 second on and 1 second off for 
10 seconds.

Because "FrostWash" can not work when 
operating the "FrostWash" with remote 
controller.

• The air conditioner is operating.

• Outside air temperature, room temperature 
and room humidity are not suitable for 
"FrostWash".

• It has not been over 60 minutes since the 
end of "FrostWash".

Repeat for 4 seconds on and 1 second off for 
15 seconds.

Because FrostWash has not been done for a 
long time.

→ Operate the remote controller to operate 
"FrostWash".

*Multi connection only available for manual 
"FrostWash".

Mold Guard Function 2.0 Operation  
(For single inverter only)

During 
Mold Guard 
Function 
2.0

  (Clean Function Lamp) on the indoor 
unit lights up during Mold Guard Function 
2.0 operation. If Mold Guard Function 2.0 
operation stop at middle point, Clean Function 
Lamp indicator will turn off.

Mold Guard 
Function 
2.0 
operation 
does not 
start

If the air conditioner operation is stopped 
after heating operation, Mold Guard Function 
2.0 will not operate.

If the air conditioner has operated in cooling 
and drying mode, including auto mode, 
for less than 10 minutes, the Mold Guard 
Function 2.0 operation will not start even if 
the air conditioner is in off mode.

If operation of the air conditioner is stop by 
OFF Timer, the Mold Guard Function 2.0 will 
not operate.

If ON Timer is set and on time is within about 
2 hours, the Mold Guard Function 2.0 will not 
operate.

Notes

The horizontal deflector remain open.

Room temperature or humidity may rise.

Depending on situation, Mold Guard Function 
2.0 will operate with Fan Mode.

When there would be the window near 
indoor unit, the water might condense on the 
window during Mold Guard Function 2.0. If 
necessary, to cancel Mold Guard Function 2.0.

When after FrostWash operation, the water 
inside the indoor unit evaporates, depending 
on the room conditions, may emitted as 
steam. But this is not a malfunction. If 
necessary, to cancel Mold Guard Function 2.0.

Mold Guard Operation 
(For Multi model will operate as Auto 
Clean operation)

During 
Mold  
Guard

 (Clean Function Lamp) on the indoor 
unit lights up during Mold Guard operation.  
If Mold Guard operation stop at middle point, 
Clean Function Lamp indicator will turn off.

Mold Guard 
operation 
does not 
start

If the air conditioner operation is stopped 
after heating operation, Mold Guard will not 
operate.

If the air conditioner has operated in 
cooling and drying mode, including auto 
mode, for less than 10 minutes, the Mold 
Guard operation will not start even if the air 
conditioner is in off mode.

If operation of the air conditioner is stop by 
OFF Timer, the Mold Guard will not operate.

If ON Timer is set and on time is within about 
2 hours, the Mold Guard will not operate.

FrostWash Operation 
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Notes

The horizontal deflector remain open.

Room temperature or humidity may rise.

When there would be the window near 
indoor unit, the water might condense on the 
window during Mold Guard. If necessary, to 
cancel Mold Guard.

When after FrostWash operation, the water 
inside the indoor unit evaporates, depending 
on the room conditions, may emitted as 
steam. But this is not a malfunction. If 
necessary, to cancel Mold Guard.

• The following phenomena do not indicate unit 
failure.

During 
heating, the 
operation 
indicator 
blinks and 
air blow 
stops.

<Operation start>

The unit is preparing to blow warm air. 
Please wait.

<In operation>

The outdoor unit is defrosting. Please wait.

Hissing 
or fizzy 
sounds

Refrigerant flow noise in the pipe or valve 
sound generated when flow rate is adjusted.

Refrigerant flow noise occur during changes 
of maximum fan speed to lowest speed.

Squeaking 
noise

Noise generated when the unit expands or 
contracts due to temperature changes.

Rustling 
noise

Noise generated with the indoor unit fan’s 
rpm changing such as operation start times.

Clicking 
noise

Noise of the motorized valve when the unit 
is switched on.

Perking 
noise

Noise of the ventilation fan sucking in air 
present in the drain hose and blowing out 
dehumidifying water that had accumulated 
in the condensed water collector. For details, 
consult your sales agent.

Changing 
operation 
noise

Operation noise changes due to power 
variations according to room temperature 
changes.

Mist 
emission

Mist is generated as the air within the room 
is suddenly cooled by conditioned air.

Steam 
emitted 
from the 
outdoor 
unit

Water generated during defrosting operation 
evaporates and steam is emitted.

Odors

Caused as the smells and particles of smoke, 
food, cosmetics, etc. present in room air 
become attached the unit and blown off into 
the room again.

The 
outdoor 
unit 
continues 
to operate 
even if 
operation is 
stopped.

Defrosting is underway (as the heating 
operation is stopped, the microcomputer 
checks frost accumulated in the outdoor unit 
and instructs the unit to perform automatic 
defrosting if necessary).

The 
OPERATION 
lamp is 
flashing.

Shows preheating or defrosting operation is 
underway.

As the protective circuit or preheat sensor 
operates when unit operation is stopped 
during preheating and then restarted, or when 
operation mode is switched from cooling to 
heating, the lamp continues to blink.

Does not 
reach the 
temperature 
setting

Actual room temperature may deviate 
slightly from the remote controller's 
temperature setting depending on the 
number of people in the room, indoor or 
outdoor conditions.

If the unit still fails to operate normally after 
performing the above inspections, turn the 
circuit breaker off and contact your sales agent 
immediately.

Contact your sales agent immediately if the 
following phenomena should occur.
• The circuit breaker switches off or 
the fuse blows frequently.

• The switch operation is not stable.
• Foreign matter or water accidentally enters the 
unit interior.

• The power cord gets excessively hot or its 
insulation is torn or stripped.

• TIMER lamp on the indoor unit display blinks. 
(As the nature of the failure can be identified 
by the blinking cycle, check the blinking cycle 
before turning off the circuit breaker.)

Notes:
• In quiet operation or stopping the 

running, the following phenomena 
may occasionally occur, but they are 
not abnormal for the operation.

a. Slight flowing noise of refrigerant in the 
refrigerating cycle.

b. Slight rubbing noise from the fan casing which 
is cooled and then gradually warmed as 
operation stops.

• The odor will possibly be emitted from the 
room air conditioner because the various odor, 
emitted by smoke, foodstuffs, cosmetics and so 
on, sticks to it. So please clean the air filter and 
the evaporator regularly to reduce the odor.

Please contact your sales agent immediately if the 
air conditioner still fails to operate normally after 
the above inspections. Inform your agent of the model 
of your unit, production number, date of installation. 
Please also inform him regarding the fault.

Please note:
On switching on the equipment, particularly when 
the room light is dimmed, a slight brightness 
fluctuation may occur. This is of no consequence. 
The conditions of the local Power Supply 
Companies are to be observed.



• TAchten Sie besonders auf mit Warnung und  Vorsicht gekennzeichnete Hinweise. Wenn mit 

„Warnung“ gekennzeichnete Hinweise nicht strengstens beachtet werden, kann dies schwere oder tödliche 
Verletzungen zur Folge haben. Wenn mit „Vorsicht“ gekennzeichnete Hinweise nicht ordnungsgemäß beachtet 
werden, kann dies schwerwiegende Folgen haben. Bitte beachten Sie alle Anweisungen genauestens, um die 
Sicherheit zu gewährleisten.

• Die Symbole haben folgende Bedeutung. (Die nachfolgenden Symbole sind Beispiele.)

Vergewissern Sie sich, dass ein Erdleiter angeklemmt ist.   Dieses Symbol weist auf ein Verbot hin.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Anweisungen 
beachtet werden müssen. 

SICHERHEITSHINWEISE

VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DIE INSTALLATION

WARNUNG

• Versuchen Sie nicht, die Bauweise des Geräts zu ändern.  
Bei einem Umbau kann es zu Wasserlecks, Störungen, Kurzschlüssen oder einem Brand 
kommen. VERBOT

• Beauftragen Sie Ihren Händler oder einen qualifizierten Techniker mit der Installation des Geräts. Wenn Sie das 
Gerät selbst installieren, kann es zu Wasserlecks, Störungen, Kurzschlüssen oder einem Brand kommen.

• Klemmen Sie einen Erdleiter an.  
Platzieren Sie den Erdleiter nicht in der Nähe von Wasser- oder Gasleitungen, Blitzableitern oder 
dem Erdleiter des Telefons. Bei unsachgemäßer Installation des Erdleiters besteht Stromschlag- 
und Brandgefahr.

ERDLEITER ANKLEMMEN

• Verwenden Sie ausschließlich die angegebenen Leitungen für R32. Die Verwendung anderer Leitungen kann 
Defekte an den Kupferleitungen oder Störungen zur Folge haben. 

• Verwenden Sie bei Installations-, Transport- oder Reparaturarbeiten kein anderes Kältemittel als das auf dem 
Außengerät angegebene (R32).   
Die Verwendung eines anderen Kältemittels kann zu Störungen oder Schäden am Gerät sowie zu Verletzungen führen.

VORSICHT  

• Es muss ein Trennschalter installiert werden, der für den Montageort geeignet ist. Ohne 
Trennschalter besteht die Gefahr eines Stromschlags.

VERBOT

• Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Orten, an denen sich entzündbare Gase befinden. 
Das Außengerät kann in Brand geraten, wenn entzündbare Gase in seiner Nähe entweichen.

• Stellen Sie bei der Installation des Abflussschlauchs einen gleichmäßigen Wasserfluss sicher. 

• Stellen Sie sicher, dass eine einphasige Stromversorgung von 220-240 V verwendet wird. Eine 
andere Stromversorgung kann zu einer Überhitzung elektrischer Komponenten und damit zu 
Brandgefahr führen. VERBOT

VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DEN TRANSPORT UND FÜR WARTUNGSARBEITEN

WARNUNG

• Bei ungewöhnlichen Vorkommnissen (wie Brandgeruch) nehmen Sie das Gerät außer Betrieb und schalten 
den Trennschalter aus. Wenden Sie sich an Ihren Händler. Wenn Sie das Gerät bei ungewöhnlichen 
Vorkommnissen weiter betreiben, kann es zu Störungen, Kurzschlüssen oder einem Brand kommen. AUS

• Wenden Sie sich an Ihren Händler, um Wartungsarbeiten durchführen zu lassen. Unsachgemäße Wartungsarbeiten 
durch den Gerätebesitzer können zu Stromschlägen und einem Brand führen. 

• Wenden Sie sich an Ihren Händler, wenn das Gerät ab- und wieder aufgebaut werden muss. Wenn Sie selbst das 
Gerät unsachgemäß ab- und wieder aufbauen, kann es zu Stromschlägen oder einem Brand kommen. 

VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DEN BETRIEB

WARNUNG 
• Vermeiden Sie im Interesse Ihrer Gesundheit direkte Zugluft über einen längeren Zeitraum.

VERBOT

  WARNUNG
Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Gerät ein entzündliches Kältemittel verwendet.
Falls Kältemittel entweicht und mit einer externen Zündquelle in Berührung kommt, kann es 
zu einer Entzündung kommen.

   VORSICHT Dieses Symbol zeigt an, dass die Bedienungsanleitung aufmerksam gelesen werden sollte.

VORSICHT Dieses Symbol zeigt an, dass Wartungskräfte bei Arbeiten an diesem Gerät die 
Installationsanleitung zurate ziehen sollten.

   VORSICHT Dieses Symbol zeigt an, dass das Betriebs- und/oder Installationshandbuch weitere 
Informationen enthalten.

• Bewahren Sie dieses Handbuch nach dem Lesen auf.
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VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DEN BETRIEB

WARNUNG 

VERBOT

• Stecken Sie keine Gegenstände wie Stifte in die Blende auf der Einlass- und Lüfterseite, da der 
Hochgeschwindigkeitslüfter im Inneren Gefahren hervorrufen kann.

• Verwenden Sie keinen Leiter als Sicherungsdraht, da dies zu einem tödlichen Unfall führen 
könnte.

VERBOT

AUS

• Trennen Sie das Gerät während eines Gewitters von der Stromversorgung und schalten Sie den 
Trennschalter aus.

• Sprühdosen und andere brennbare Materialien dürfen nicht näher als 1 Meter von den Luftauslässen 
des Innen- und des Außengeräts abgestellt werden. Die Erhöhung des Innendrucks einer Sprühdose 
durch heiße Luft kann zu Rissen und Beschädigungen führen. VERBOT

VORSICHT  

• Diese Raumklimaanlage ist nur für die Nutzung in Wohngebäuden vorgesehen.  
Sie ist nicht geeignet für den Schutz, die Konservierung oder die Haltbarmachung von Nahrungsmitteln, Tieren, 
Pflanzen, Präzisionsmaschinen, Kunstwerken, Medikamenten o. ä.

• Das Produkt muss unter Beachtung der Herstellerangaben betrieben werden und darf nur für 
den vorgesehenen Zweck genutzt werden.

VERBOT

NICHT MIT 
NASSEN HÄNDEN

• Versuchen Sie nicht, das Gerät mit nassen Händen zu bedienen – es besteht Lebensgefahr.

• Wenn Sie das Gerät bei gleichzeitigem Gebrauch von Brennstoffen betreiben, lüften Sie den 
Raum regelmäßig, um eine ausreichende Sauerstoffzufuhr zu gewährleisten.

VERBOT

• Richten Sie den kalten Luftstrom aus der Luftaustrittsblende nicht direkt auf Geräte zum Heizen 
und zur Warmwasserbereitung (Wasserkocher, Herd usw.), da sie dadurch in ihrer Funktion 
beeinträchtigt werden können.

• Achten Sie darauf, dass der Anbaurahmen für das Außengerät stets sicher befestigt und 
unbeschädigt ist. Andernfalls könnte das Außengerät herunterfallen und eine Gefahr darstellen.

VERBOT

VERBOT

• Reinigen Sie die Klimaanlage nicht mit Wasser und stellen Sie keinen Behälter mit Wasser (z. 
B. eine Blumenvase) auf das Innengerät. Es sind möglicherweise Stromlecks vorhanden, die zu 
Stromschlägen führen können. 

• Platzieren Sie keine Pflanzen oder Tiere direkt unter dem Luftstrom, da Zugluft Pflanzen und 
Tieren schadet.

VERBOT

AUS

• Beenden Sie den Gerätebetrieb mit der Fernbedienung und schalten Sie den Trennschalter aus, 
während Sie das Gerät reinigen. Andernfalls kann der Hochgeschwindigkeitslüfter innerhalb des 
Geräts zu Verletzungen führen. 

• Schalten Sie den Trennschalter aus, wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird.
AUS

VERBOT

• Stellen Sie sich nicht auf das Außengerät und stellen Sie keine Gegenstände darauf ab.

• Wenn das Gerät bei geöffneten Türen und/oder Fenstern betrieben wird (bei einer konstanten 
Luftfeuchtigkeit von mehr als 80 %) und der Luftdeflektor längere Zeit nach unten weist oder sich 
automatisch bewegt, kondensiert Wasser am Luftdeflektor und tropft gelegentlich herunter. Damit Ihre 
Einrichtung nicht feucht wird, vermeiden Sie  derartige Betriebsbedingungen über einen längeren Zeitraum. VERBOT

VERBOT

• Wenn die Temperatur im Raum die Kühl- bzw. Heizleistung des Geräts übersteigt (z. B. wenn sich 
mehrere Personen im Raum aufhalten, zusätzliche Heizgeräte verwendet werden usw.), kann die 
voreingestellte Raumtemperatur nicht erreicht werden.

• Die Reinigung des Innengeräts darf nur von autorisiertem Fachpersonal durchgeführt werden. 
Wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler. Ein handelsübliches Reinigungsmittel oder 
Ähnliches kann die Kunststoffteile beschädigen oder das Abflussrohr verstopfen, sodass Wasser 
heraustropfen kann, was die Gefahr eines Stromschlags birgt. VERBOT

VERBOT

• Sprühen Sie keine Pestizide, brennbaren Sprays, Deodorants, antibakteriellen Mittel usw. auf die 
Innengeräte, da es andernfalls zu Bränden, Verformungen, Kältemittel- und Wasseraustritt kommen kann. 

• Berühren Sie nicht den Luftauslass, die untere Fläche oder die Aluminiumlamellen des 
Außengeräts. Es besteht Verletzungsgefahr.

NICHT BERÜHREN

VORSICHTSMASSNAHMEN 
GENAUESTENS 

EINHALTEN
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Bezeichnungen und Funktionen der Fernbedienung 
• Hiermit wird der Betrieb des Innengeräts gesteuert. Die Reichweite der Fernbedienung beträgt etwa 7 Meter. Wenn 

die Innenbeleuchtung elektronisch gesteuert wird, ist die Reichweite der Fernbedienung möglicherweise kürzer. 
Dieses Gerät kann mit der mitgelieferten Halterung an einer Wand befestigt werden. Stellen Sie vor der Montage 
sicher, dass das Innengerät über die Fernbedienung gesteuert werden kann.

• Gehen Sie umsichtig mit der Fernbedienung um. Die Signalübertragung kann beeinträchtigt werden, wenn sie 
fallen gelassen oder feucht wird.

• Wenn neue Batterien in die Fernbedienung eingelegt werden, dauert es etwa 3 bis 4 Sekunden, bis das Gerät 
auf Befehle reagiert und angesteuert werden kann.

• Wird die Fernbedienung im ausgeschalteten Zustand für ca. 3 Minuten nicht genutzt (angezeigt durch  in 
der Anzeige), wird die LCD-Anzeige deaktiviert.

• Nach dem Einstellen der Uhrzeit wird die LCD-Anzeige innerhalb von ca. 3 Minuten abgeschaltet, wenn die 
Fernbedienung nicht verwendet wird.

• Die LCD-Anzeige wird eingeschaltet, sobald Sie eine beliebige Taste drücken.
• Die LCD-Anzeige wird nicht abgeschaltet, während Sie den TIMER einstellen.

Aus-Symbol

Die Umgebungstemperatur wird 
durch einen Temperatursensor in der 
Fernbedienung erfasst.

Hochleistungstaste

Leise-Taste 

Lü�erdrehzahl-Taste
Zum Einstellen der Lü�erdrehzahl

Ungültig-Symbol 

Signalübertragung (Senden)/Empfang

Wird bei ungültigen Einstellungen 
oder Eingaben angezeigt

Übertragungssymbol
Das Übertragungssymbol blinkt, 
wenn ein Signal gesendet wurde.

Ein/Aus-Taste 
Drücken Sie diese Taste, um 
das Gerät einzuschalten.
Durch erneutes Drücken wird 
das Gerät ausgeschaltet.

Temperaturtaste
 

Raumtemperatureinstellung. 
Bei gedrückter Taste ändert 
sich der Wert schneller.

Modus-Auswahltaste
Mit dieser Taste wählen Sie den 
Betriebsmodus aus. Mit jedem Tastendruck 
wechselt der Betriebsmodus wie folgt 

reihum:          (Heizen)                (Auto)            

        (Kühlen)                 (Trocknen)   

        (Lü�en). 

　

SleepSense-Taste 

„Smart Eco“-Taste  
Mit dieser Taste stellen Sie 
den Eco-Modus ein.

Info-Taste

FrostWash-Taste

Auf/Ab-Taste
Zum Steuern des Winkels 
des horizontalen 
Lu�deflektors

AQtiv-lon-Taste  

Links/Rechts-Taste
Zum Festlegen des 
Winkels für den vertikalen 
Lu�deflektor.

Taste „Filter zurücksetzen“ 

Taste „Mein Modus“

Taste zum Anheben der 
Reichweite („Wide Reach“)  
Zum Festlegen des Winkels für 
den vertikalen Lu�deflektor.

Abwesenheitstaste 

Wochentimer-Einstel
ltasten
Betätigen Sie diese Tasten, 
um den Wochentimer 
einzustellen.

Reset-Taste 

Ein/Aus-Timer-Einstell
tasten  
Diese Tasten dienen zur 
Einstellung des Ein/Aus-Timers.

OK

OK

Raumtemperatursensor 

VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DEN BETRIEB

VORSICHT  

• Berühren Sie nicht das Kältemittelrohr oder das Verbindungsventil. Es besteht 
Verbrennungsgefahr.

• Dieses Gerät sollte nicht von Kindern oder Personen bedient werden, die eingeschränkte körperliche, 
sensorische oder mentale Fähigkeiten besitzen oder nicht über die entsprechenden Erfahrungen oder das 
entsprechende Wissen verfügen, es sei denn, sie wurden in der Bedienung des Geräts unterwiesen und werden 
bei den entsprechenden Tätigkeiten beaufsichtigt. Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.

NICHT BERÜHREN
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Hintergrundbeleuchtung   

• Mit der Hintergrundbeleuchtung lässt sich das  
LCD-Display auch bei Dunkelheit ablesen.

• Wird eine beliebige Taste gedrückt, leuchtet das 
LCD-Display ca. 10 Sekunden lang auf. Nach ca. 
10 Sekunden erlischt das Licht automatisch.

• Die Funktion ist unabhängig von allen anderen 
Funktionen der Klimaanlage.

• Die Farbe der Hintergrundbeleuchtung ist weiß.

Vorsichtsmaßnahmen bei der 
Verwendung 

• Setzen Sie die Fernbedienung niemals direkter 
Sonneneinstrahlung und hohen Temperaturen aus.

• Lassen Sie sie nicht fallen und schützen Sie sie vor 
Wasser.

• Wenn Sie im laufenden Betrieb eine beliebige 
Funktionstaste drücken, hält das Klimagerät zu 
seinem Schutz etwa drei Minuten lang an, bevor Sie 
es wieder in Betrieb nehmen können. 

Bedienung der Klimaanlage 
per Smartphone

Integriertes airCloud Go-Modul 

airCloud Go ist eine cloudbasierte Lösung, mit der 
Sie Ihr Hitachi Raumklimagerät per Smartphone 
fernsteuern können. Sie können die Klimaanlage 
ortsunabhängig mit Ihrem Smartphone bedienen und 
ihren Betriebszustand überprüfen.   

Voraussetzungen für die Bedienung der Klimaanlage per Smartphone

Internet

(Modem/ONU usw.)

WLAN-Router

Ihr Smartphone

airCloud Go-App
Klimaanlage mit dem Internet verbinden 

Klimaanlage über die airCloud Go-App 
fernsteuern Updates von der 

Klimaanlage erhalten

Spezieller Server für die airCloud Go-App

Übermi�elt Befehle vom Smartphone an die Klimaanlage.  
Zudem wird der Betriebszustand der Klimaanlage an das Smartphone 

des Kunden gemeldet. 

Was Sie bezüglich der 
Nutzung des Diensts 
überprüfen sollten

Internetumgebung zu Hause   

• Die Nutzung des Diensts sowie von Glasfaser- 
(FTTH), ADSL-, CATV- (Kabelfernsehen) 
und anderen Internet-Diensten setzt eine 
funktionierende Breitbandverbindung voraus. 
Nicht verfügbar bei Einwahlverbindungen.

• Ausführliche Informationen zum Thema Internet-
verbindung erhalten Sie bei Ihrem Anbieter oder Netz-
betreiber. Studieren Sie diesbezüglich Ihren Vertrag.

• Die Kosten für den Datenaustausch per Internet 
gehen zu Lasten des Kunden.

Smartphone

• iOS (iPhone usw.) 13.0/Android 9.0 oder höher 
(Stand: Oktober 2023).

• Überprüfen Sie die Betriebssystemversion auf Ihrem 
Smartphone oder wenden Sie sich an den Hersteller 
des Smartphones.

• Vergewissern Sie sich, dass Sie per WLAN eine 
Verbindung zum Router aufbauen können.

• Es wird nicht garantiert, dass Tablets funktionieren.

WLAN-Router (im Folgenden: Router)

• Verwenden Sie einen Router, der das 2,4-GHz-
Frequenzband unterstützt.

•  Verwenden Sie aus Sicherheitsgründen unbedingt 
einen Router, der die Verschlüsselung nach WPA2 
oder WPA (TKIP oder AES) beherrscht. Wir empfehlen 
die Verschlüsselung nach WPA2 (AES). Informationen 
zum Einrichten der Verschlüsselung sind der 
Bedienungsanleitung des Routers zu entnehmen.

• Router, die nur WEP unterstützen, können nicht 
verwendet werden.

• Es wird nicht garantiert, dass Mobilfunk-Router 
funktionieren.

Grundeinstellungen    

Installieren Sie die airCloud Go-App 
auf Ihrem Smartphone    

(1) Suchen Sie nach der airCloud Go-App 

• Bei Android-Modellen: Rufen Sie Google Play auf.  
Android ist eine eingetragene Marke von Google LLC. 

• Bei iOS-Modellen (iPhone): Rufen Sie den App Store auf. 
iPhone ist eine eingetragene Marke von Apple Inc. 

(2) Nehmen Sie die Installation unter Beachtung der 
Anweisungen auf dem Display vor  

• Damit Sie die App nutzen können, müssen Sie 
zunächst die Nutzungsbedingungen für den 
Dienst lesen und ihnen zustimmen.
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• Die Anwendung an sich ist kostenlos, doch für das 
Herunterladen der Anwendung werden je nach 
Internetdatenvertrag des Kunden möglicherweise 
zusätzliche Kommunikationsgebühren in 
Rechnung gestellt.

• Die Bezeichnungen und Symbole der Apps sind 
vom Oktober 2023 und können sich im Rahmen 
späterer Updates ändern. 

Hinweise: 

• Der erste registrierte Benutzer wird grundsätzlich 
zum Gruppenadministrator, der andere Benutzer 
verwaltet und auch Zugriffsrechte für andere 
Benutzer festlegt.

• Bei einer gemeinsamen Nutzung durch mehrere 
Benutzer sollte der registrierte Benutzer die anderen 
Benutzer dazu auffordern, sich registrieren zu lassen.  

Anmerkungen zum Thema WLAN  

! WARNUNG  

• Aktivieren Sie keine Fernzugriffsfunktionen in der 
Nähe von Personen mit einem Herzschrittmacher 
oder Defibrillator 
Bei zu großer Nähe beeinträchtigen die Funkwellen 
möglicherweise die Funktion von Herzschrittmachern 
und anderen Geräten. 

Genutztes Frequenzband 

Auf dem von dieser Klimaanlage genutzten Frequenzband 
werden neben industriellen, wissenschaftlichen und 
medizinischen Geräten (Mikrowellenherde usw.) auch 
private Funksender zur Identifizierung mobiler Objekte 
(genehmigungspflichtig), bestimmte Funksender 
mit geringer Leistung (genehmigungsfrei) und 
Amateurfunksender (genehmigungspflichtig) betrieben.   
(1) Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme 

dieser Klimaanlage, dass in der Nähe keine lokalen 
Funksender zur Identifizierung von mobilen 
Objekten, keine Funksender mit geringer Leistung 
und keine Amateurfunksender in Betrieb sind. 

(2) Wenn die Klimaanlage den Betrieb von 
Funksendern stört, stellen Sie die Nutzung des 
Funksignals umgehend ein und erkundigen Sie 
sich beim zuständigen technischen Support 
von Johnson Controls –Hitachi Air Conditioning 
(nachstehend: JCH) nach Abhilfemaßnahmen.

(3) Kontaktieren Sie den zuständigen technischen 
Support von JCH auch dann, wenn es Probleme gibt, 
weil die Klimaanlage zum Beispiel Funksender stört. 

So nutzen Sie die Frequenz 

Bedeutet, dass das gesamte Frequenzband von 2,400 bis 2,4835 GHz genutzt und 
das Frequenzband des mobilen Identifikationsgeräts gemieden werden kann.  

Funkinterferenzabstand 
40 m oder weniger 

2,4-GHz-Band 
nutzen 

Modulation erfolgt mittels DSSS und OFDM 

Gerätezertifizierung    
Diese Klimaanlage verfügt über eine integrierte 
Funkvorrichtung mit Bauartgenehmigung, sodass 
keine Lizenz für einen Funksender benötigt wird. Die 
folgenden Handlungen sind jedoch gesetzlich verboten.  

• Zerlegen/Modifizieren der Funkvorrichtung.

• Entfernen des Typenschilds vom Hauptgerät.

• Unkenntlichmachen der Angaben auf dem 
Typenschild des Hauptgeräts. 

Sicherheitsmaßnahmen 

• Da das WLAN Funkwellen sendet und empfängt, 
besteht die Gefahr eines unbefugten Zugriffs. 
Ergreifen Sie geeignete Sicherheitsvorkehrungen 
für den WLAN-Router (im Folgenden: Router), um 
die Datensicherheit zu gewährleisten. Es sei darauf 
hingewiesen, dass JCH keine Verantwortung für 
Probleme übernimmt, die durch das Fehlen von 
Sicherheitsvorkehrungen verursacht werden.

• Für den Schutz des Routers empfehlen wir die 
Verwendung eines Passworts (Chiffrierschlüssel), das 
mindestens 8 und höchstens 63 Zeichen lang ist.  
(Angaben zur zulässigen Zeichenanzahl sind 
der Bedienungsanleitung des Routers zu 
entnehmen.) Wenn das Passwort des Routers 
(Verschlüsselungsschlüssel) geändert wird, ändern 
Sie dasselbe Passwort bitte auch in der airCloud Go-
App.

Firmware-Infos  

• Diese Klimaanlage ist in der Lage, per Internet 
eine Verbindung zu unserem Server aufzubauen 
und ihre Firmware automatisch auf den neuesten 
Stand zu bringen. Beim Aktualisieren kann es zu 
Unterbrechungen der Funkverbindung kommen. 
Zudem kann der Datenaustausch langsam sein.

• Nehmen Sie keine Änderungen an der Firmware vor 
und analysieren Sie sie nicht. 

Nutzungsbeschränkungen  

Beachten Sie die folgenden Nutzungsbeschränkungen. 

JCH haftet nicht für die Missachtung der 
Beschränkungen oder für zufällige Schäden, die sich 
aus der Nutzung oder aus der Unmöglichkeit der 
Nutzung der Klimaanlage ergeben.  

• Stellen Sie keine Verbindung mit WLAN-Netzwerken 
her, für die Sie keine Nutzungsrechte haben. Bei der 
automatischen WLAN-Suche werden möglicherweise 
auch Netzwerke (*SSID) angezeigt, für die Sie keine 
Nutzungsrechte haben.

*SSID ist ein Name zur Identifizierung eines bestimmten 
Netzwerks im WLAN. Stimmt die SSID auf beiden 
Geräten überein, ist eine Verständigung möglich.

• Nicht an Orten verwenden, an denen Magnetfelder, 
statische Elektrizität oder Funkstörungen auftreten 
können.  
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Bei Verwendung in der Nähe folgender Geräte kann 
es zu Unterbrechungen der Kommunikation sowie zu 
Geschwindigkeitseinbußen kommen:

a.  Mikrowellenherd beim Kochen

b.  Bluetooth-fähiges Gerät 

c.   Andere WLAN-Geräte (Webcams, PCs usw.) als der 
Router (WLAN-Router), der mit dieser Klimaanlage 
kommuniziert. 

• Wenn es zwischen Gerät und Router Gebilde aus 
Metall oder Wände aus Stahl oder Stahlbeton gibt, 
wird das Datensignal möglicherweise abgeschirmt, 
sodass keine Kommunikation möglich ist und das 
Gerät nicht mit der App gesteuert werden kann.

• Für technischen Support wenden Sie sich bitte an 
Ihren Installateur oder Händler vor Ort. Website-Link: 
www.hitachiaircon.com  

Informationen zur WLAN-
Nutzung
• Die Klimaanlage kann von einer nicht direkt 

einsehbaren Stelle aus bedient werden. Dadurch 
ist es beispielsweise möglich, dass eine im Raum 
anwesende Person das Gerät einschaltet, während 
eine andere Person das Gerät von außen ausschaltet. 
Achten Sie besonders dann darauf, dass eine mit 
der Handhabung des Geräts vertraute Person in der 
Nähe ist, wenn Säuglinge, Kinder, Alte, Kranke oder 
Menschen mit Behinderungen im R aum sind. Machen 
Sie sich zudem mit den räumlichen Gegebenheiten 
vertraut, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen.

• Ihr Smartphone und Ihre Klimaanlage tauschen 
per Internet und über unseren Server Daten 
aus. Je nach Beschaffenheit der Verbindung 
Ihres Mobilfunkanbieters, Routerkonfiguration 
und Erreichbarkeit des airCloud Go-Servers 
(Außerbetriebnahme aufgrund von Wartungsarbeiten 
usw.) kann es passieren, dass kein Datenaustausch 
möglich ist und das System nicht oder nur langsam 
funktioniert.

• Nachdem Sie die Klimaanlage mit dem Router 
verbunden haben, können Sie Daten übermitteln. 
Für die Nutzung fallen möglicherweise Festnetz- und/
oder Mobilfunkgebühren an.

• Wenn die Klimaanlage längere Zeit nicht genutzt 
wurde oder das Heimnetzwerk komplett abgeschaltet 
war, empfiehlt es sich, das airCloud Go-Modul zu 
initialisieren und erneut zu verbinden.

• Geben Sie die SSID bzw. den Schlüssel dieser 
Klimaanlage nicht an Dritte weiter.

• Johnson Controls Air Conditioning garantiert die 
Reparatur dieser Klimaanlage, sofern bestimmte 
Voraussetzungen erfüllt sind. Den Erhalt und die 
Unversehrtheit gespeicherter Daten können wir 
jedoch nicht garantieren.

• Diese Klimaanlage speichert Informationen zur 
Netzwerkkonfiguration. Initialisieren Sie das 
integrierte airCloud Go-Modul, wenn Sie diese 
Klimaanlage entsorgen (siehe „Werkseinstellungen 
wiederherstellen“ auf Seite 18).

• Die Zuständigkeit für die Beseitigung etwaiger Mängel 
in der häuslichen Internet- und WLAN-Umgebung 
liegt beim Kunden.

• Beim Steuern der Klimaanlage mit der App kann es 
passieren, dass einige der konfigurierten Funktionen 
ausfallen.). 

SSID/KEY-Aufkleber einfügen
Hier können Sie den SSID/KEY-Aufkleber des 
integrierten airCloud Go-Moduls der Klimaanlage 
einfügen, damit Sie später darauf zurückgreifen 
können. 

Bewahren Sie die Angaben gut auf, damit Sie das Gerät 
jederzeit koppeln können, und notieren Sie auch den 
Aufstellort (Wohn- oder Schlafzimmer usw.). 

Typ „2“ der Klimaanlage bezeichnet Modelle mit 
integriertem airCloud Go-Modul. 

 Hier wird der SSID/KEY-Aufkleber eingefügt 

Aufstellort:

SSID
KEY

TYPE 2

Softwarelizenz
Die in dieser Klimaanlage installierte Software besteht 
aus mehreren eigenständigen Softwaremodulen. Jedes 
Softwaremodul unterliegt dem Urheberrecht von JCH 
und eines Dritten.  
Darüber hinaus enthält diese Klimaanlage von uns 
entwickelte oder erzeugte Softwaremodule. Diese Software 
und ihre Begleitdokumente unterliegen Eigentumsrechten 
und geistigen Eigentumsrechten von JCH.  
Diese sind durch das Urheberrecht und weitere Gesetze 
geschützt.  

Grundeinstellung der App  
Zum Herunterladen der airCloud Go-App suchen Sie 
im App Store® *1 oder bei Google Play *2 nach der App. 
Alternativ dazu können Sie den folgenden Code mit 
Ihrem Smartphone scannen, um die Download-Seite 
der App direkt aufzurufen.
*1 App Store® ist eine Dienstleistungsmarke von Apple Inc.

*2 Google Play und das „Google Play“-Logo sind 
Marken von Google LLC. 

HINWEIS: Zum Herunterladen, Aktualisieren oder 
Verwenden von airCloud Go (Benutzerregistrierung 
etc.) ist eine Internetverbindung erforderlich. Die 
Kosten für den Datenaustausch per Internet gehen zu 
Lasten des Kunden.
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Anmeldung bei der App 
Führen Sie die App-Registrierung unter Beachtung der 
Anleitung für die airCloud Go App durch.

Registrierung des 
Raumklimageräts und 
Router-Verbindung
Zum Fortfahren müssen Sie in der airCloud Go-App 
angemeldet sein. Vergewissern Sie sich, dass die 
Klimaanlage einschaltbereit ist, und folgen Sie dann der 
Anleitung in der App, um die Klimaanlage hinzuzufügen. 
Eine ausführliche Anleitung erhalten Sie, wenn Sie den 
folgenden Code mit Ihrem Smartphone scannen.

Initialisierung des 
integrierten airCloud Go-
Moduls  
Setzen Sie die internen Einstellungen mit der 
Fernbedienung zurück (Wiederherstellen der 
Werkseinstellungen). Es sei darauf hingewiesen, dass 
die Konfiguration gelöscht wird und eine erneute 
Kopplung erforderlich ist, damit das integrierte 
airCloud Go-Modul genutzt werden kann.   

(1) Drücken Sie gleichzeitig die Tasten „Modus“ und 
„Einschalt-Timer“, während Sie die Fernbedienung 
auf das Klimagerät richten.

(2) Vergewissern Sie sich, dass die WLAN-LED auf dem 
Innengerät vier Mal etwa 20 Sekunden lang blinkt. 
(Zwischen 2 Durchgängen von je 20 Sekunden 
Länge erlischt die LED.) 

(3) Starten Sie das Gerät neu (schalten Sie das 
Gerät eine Minute lang AUS und dann wieder 
EIN) und prüfen Sie, ob die WLAN-LED dreimal 
blinkt.Wenn die WLAN-LED dreimal blinkt, ist der 
Kopplungsmodus ordnungsgemäß aktiviert und 
die Werkseinstellungen wurden ordnungsgemäß 
wiederhergestellt.

Zustandsanzeige (LED-Anzeige 
leuchtet möglicherweise auf, 
während die Klimaanlage 
ausgeschaltet wird)                                                                       

WLAN-
Anzeige

Entsprechender Zustand

LED AUS

• Zeitüberschreitung beim Koppeln (nach 10 
Minuten) und konfigurierter Router nicht 
erkannt.

• Klimaanlage ist nicht angeschlossen.

• Integriertes airCloud Go-Modul und 
Klimaanlage nicht verbunden.

LED EIN

• Die Verbindung zwischen integriertem 
airCloud Go-Modul und Router ist 
hergestellt.

• Bedienung kann per Smartphone erfolgen.

LED blinkt  
3 Mal

Warten auf Verbindungsaufbau zum WLAN-
Router mittels AP-Modus.

LED blinkt  
4 Mal

Wiederherstellung der Werkseinstellungen 
wurde gestartet.

LED blinkt  
5 Mal

Kommunikationsfehler zwischen Klimaanlage 
und integriertem airCloud Go-Modul 
(Fehlererkennungszeit: ca. 24 Min.)

LED blinkt:  
4 Sek. EIN/  
1 Sek. AUS

Gestörte Verbindung zum Router.

LED blinkt:  
4 Sek. EIN/  
3 Sek. AUS

Gestörte Verbindung zur Cloud. 
(Fehlererkennungszeit: ca. 30 Min.)
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WLAN-Anzeige 
(blau)

Anzeigen des Innengeräts: WLAN-LED 

Timer-Leuchte 
(orange) 

Betriebsanzeige 
(gelb) 

Reinigungsfunktionsanzeige 
(grün) 

Hinweis:

• Versuchen Sie, die Klimaanlage bei Störungen mit 
dem Netzschalter aus- und wieder einzuschalten.

* Wi-Fi ist eine eingetragene Marke der Wi-Fi Alliance. 

Informationen

Funktionen

Heizfunktion
• Das Wärmepumpensystem dieser Raumklimaanlage 

nimmt Außenwärme auf und befördert sie in einen 
Raum, der beheizt werden soll. Wenn die 
mgebungstemperatur sinkt, nimmt auch die 
Heizleistung ab. In diesem Fall hebt der 
Wechselrichter die Kompressordrehzahl an, um die 

Abnahme der 
Heizleistung zu 
verhindern. Ist die 
Heizleistung des 
Geräts nach wie 
vor nicht 
zufriedenstellend, 

sollten weitere Heizgeräte verwendet werden, um 
die Heizleistung des Geräts zu unterstützen.

• Die Klimaanlage ist darauf ausgelegt, einen ganzen 
Raum zu erwärmen, weshalb es möglicherweise 
eine gewisse Zeit dauert, bis Ihnen warm genug 
ist. Wir empfehlen, den Raum mit Hilfe des Timers 
bereits vor der gewünschten Zeit vorzuheizen. 

Kühl- und Entfeuchtungsfunktion 

• Wenn die in einem Raum vorhandene Wärme die 
Kühlleistung des Geräts übersteigt (z. B. wenn 
viele Personen im Raum anwesend oder weitere 
Heizgeräte in Betrieb sind), wird die voreingestellte 
Raumtemperatur möglicherweise nicht erreicht. 

Kältemittelinformationen

• Angaben zum verwendeten Kältemittel sind dem 
Installationshandbuch oder dem Typenschild des 
Außengeräts zu entnehmen.

Regelmäßige Inspektion
PRÜFEN SIE HALBJÄHRLICH ODER JÄHRLICH 
NACHFOLGENDE PUNKTE. WENDEN SIE SICH AN IHREN 
HÄNDLER ODER AN DEN WARTUNGSDIENST, WENN SIE 
HILFE BENÖTIGEN. 

WARNUNG

Prüfen, ob der Erdleiter 
des Geräts ordnungsgemäß 
angeklemmt ist.

Ein nicht oder falsch 
angeklemmter Erdleiter 
kann zum Ausfall des Geräts 
führen. Zudem besteht 
Stromschlaggefahr. 

WARNUNG

Prüfen, ob sich viel Rost am 
Anbaurahmen gebildet hat 
oder ob sich das Außengerät 
geneigt hat bzw. instabil 
geworden ist. 

Das Gerät könnte umstürzen 
oder herunterfallen. Es besteht 
Verletzungsgefahr. 

Kundendienst und Garantie  

Klären Sie folgende Punkte, bevor Sie 
sich an den Kundendienst wenden: 

ZUSTAND
FOLGENDE PUNKTE 

ÜBERPRÜFEN

Fernbedienung überträgt 
keine Signale.

Anzeige der 
Fernbedienung ist leer 
oder Neustart des LCD-
Displays beim Drücken 
einer beliebigen Taste 
und keine Reaktion vom 
Klimagerät.

• Müssen die Batterien ersetzt 
werden?

• Sind die Batterien richtig 
herum eingesetzt? (Stimmt die 
Polarität?)

Gerät funktioniert nicht.

• Ist die Sicherung in Ordnung?

• Ist die Spannung extrem hoch 
oder niedrig?

• Ist der Trennschalter 
eingeschaltet?

• Steckt der Netzstecker?

• Gibt es einen Stromausfall?

Unzureichende Kühlleistung. 
Unzureichende Heizleistung.

• Hat sich der Luftfilter mit Staub 
zugesetzt?

• Ist die eingestellte Temperatur 
angemessen?

• Wurden die horizontalen 
Luftdeflektoren in die richtige 
Stellung für den gewählten 
Betriebsmodus gebracht?

• Ist der Luftein- oder -auslass 
des Innen- bzw. Außengeräts 
blockiert?

• Ist die Lüfterdrehzahl auf 
NIEDRIG oder LEISE eingestellt?

VORSICHT

Verwenden Sie keinen 

Herd oder andere 

Hitze erzeugende 

Geräte in der Nähe des 

Innengeräts.
VERBOT
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FrostWash- 
Betrieb 
startet 
nicht

Beträgt die Gesamtbetriebszeit 
der Klimaanlage mehr als die 
Standardeinstellung, wenn die Klimaanlage 
etwa 30 Minuten lang betrieben und dann 
angehalten wird?

FrostWash muss gestartet werden, um die 
folgenden Bedingungen zu erfüllen.

FrostWash 3.0- 
Automatik für den 
Innenbereich

FrostWash-
Automatik für den 
Außenbereich

Kumulierungszeit

Die kumulierte 
Betriebsdauer der 
Klimaanlage hat 
etwa 42 Stunden 
überschritten.

Die kumulierte 
Stromversorgung 
der Klimaanlage 
hat etwa 60 Tage 
überschritten.

Raumtemperatur Etwa 10–32 °C Etwa 5–25 °C

Luftfeuchtigkeit im 
Raum

Etwa 30–70 % Keine Anforderung

Außentemperatur Etwa 1–43 °C Etwa 5–25 °C

Kein Wechsel zu nicht automatischer 
„FrostWash“-Funktion? 

Geschieht das nach „Zeit aus“?
→Intervall für „FrostWash“-Automatik wird 
länger. 

Zum Schutz des Produkts steht die FrostWash-
Funktion nach erfolgter Durchführung 60 
Minuten lang nicht zur Verfügung.

Geräus-
chbildung 
beim 
Ausführen 
der 
FrostWash- 
Funktion

Das Geräusch entsteht durch das 
temperaturbedingte Zusammenziehen und 
Ausdehnen interner Bauteile und durch 
das Einfrieren und Auftauen der Rippen des 
Wärmetauschers.

  
(Reini-
gungs- 
funktion-
sanzeige) 
blinkt

10 Sekunden lang abwechselnd 1 Sekunde ein 
und 1 Sekunde aus

Die FrostWash-Funktion lässt sich nicht mit der 
Fernbedienung ausführen. Mögliche Gründe:

• Die Klimaanlage läuft.

• Außentemperatur, Raumtemperatur und 
Raumluftfeuchtigkeit sind für die FrostWash-
Funktion ungeeignet.

• Seit der letzten Durchführung der FrostWash-
Funktion sind noch keine 60 Minuten 
vergangen.

15 Sekunden lang abwechselnd 4 Sekunden ein 
und 1 Sekunde aus 

Die FrostWash-Funktion wurde längere Zeit nicht 
genutzt.

→ FrostWash-Funktion mit der Fernbedienung 
aktivieren.

*Multi-Anschluss nur bei „FrostWash“ (manuell) 
möglich.

Schimmelwächterfunktion 2.0  
(Nur für einzelne Wechselrichter)

Bei „akti- 
vierter  
Schimmel-
wächter- 
funktion 2.0“

  (Reinigungsfunktionsanzeige) am Innengerät 
leuchtet bei aktivierter Schimmelwächterfunktion 
2.0. Wenn die Schimmelwächterfunktion 
2.0 den Betrieb einstellt, erlischt die 
Reinigungsfunktionsanzeige.

Der lDie 
Schimmel-
wächter-
funktion 2.0 
startet nicht

Wenn die Klimaanlage nach dem 
Heizbetrieb ausgeschaltet wird, ist die 
Schimmelwächterfunktion 2.0 nicht möglich.
Wenn die Klimaanlage (einschließlich 
Automatikmodus) weniger als 10 Minuten im Kühl- 
und Trocknungsmodus betrieben wurde, lässt 
sich die Schimmelwächterfunktion 2.0 auch bei 
ausgeschalteter Klimaanlage nicht starten.
Wenn der Betrieb der Klimaanlage durch 
den OFF-Timer-gestoppt wird, ist die Die 
Schimmelwächterfunktion 2.0 nicht möglich.
Wenn der ON-Timer eingestellt ist und 
der Einschaltzeitpunkt innerhalb der 
nächsten 2 Stunden liegt, ist die Die 
Schimmelwächterfunktion 2.0 nicht möglich.

Hinweise

Der horizontale Deflektor bleibt geöffnet.
Raumtemperatur und Luftfeuchtigkeit können 
zunehmen.
Je nach Situation arbeitet die Die 
Schimmelwächterfunktion 2.0 im Lüftermodus.
Wenn sich ein Fenster in der Nähe des 
Innengeräts befindet, kann bei aktivierter Die 
Schimmelwächterfunktion 2.0 Wasser an der 
Fensterscheibe kondensieren. Falls erforderlich, 
können Sie die Die Schimmelwächterfunktion 2.0 
abbrechen.
Nach dem FrostWash-Betrieb verdunstet das Wasser 
im Innengerät und tritt je nach Raumbedingungen 
in Form von Wasserdampf aus. Dabei handelt es sich 
jedoch nicht um eine Fehlfunktion. Falls erforderlich, 
können Sie die Die Schimmelwächterfunktion 2.0 
abbrechen.

Schimmelwächterfunktion 
(Bei Multi-Modellen wird die Funktion 
„Automatische Reinigung“ verwendet)

Bei  
aktiviertem 
Schimmel-
wächter

 (Reinigungsfunktionsanzeige) am 

Innengerät leuchtet bei aktiviertem 
Schimmelwächter. Wenn der Schimmelwächter 
den Betrieb einstellt, erlischt die 
Reinigungsfunktionsanzeige.

Schimmel-
wächter 
lässt sich 
nicht  
starten

Wenn die Klimaanlage im Heizbetrieb ausgeschaltet 
wird, ist der Schimmelwächter ohne Funktion.
Wenn die Klimaanlage weniger als 10 Minuten im 
Kühl- und Trocknungsmodus betrieben wurde 
(einschließlich Automatikmodus), lässt sich der 
Schimmelwächter auch bei ausgeschalteter 
Klimaanlage nicht starten.
Wenn der Betrieb des Raumklimageräts durch 
den Ausschalt-Timer beendet wurde, funktioniert 
der Schimmelwächter nicht.
Wenn der Einschalt-Timer eingestellt ist und 
der Einschaltzeitpunkt innerhalb der nächsten 
2 Stunden liegt, wird der Schimmelwächter nicht 
aktiviert.
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Hinweise

Der horizontale Deflektor bleibt geöffnet.
Raumtemperatur und Luftfeuchtigkeit können 
zunehmen.
Wenn sich ein Fenster in der Nähe des 
Innengeräts befindet, kann bei aktiviertem 
Schimmelwächter Wasser an der Fensterscheibe 
kondensieren. Schimmelwächter ggf. 
deaktivieren.
Nach dem FrostWash-Betrieb verdunstet 
das Wasser im Innengerät und tritt je nach 
Raumbedingungen in Form von Wasserdampf 
aus. Dabei handelt es sich jedoch nicht um 
eine Fehlfunktion. Schimmelwächter ggf. 
deaktivieren.

• Die folgenden Phänomene sind kein Indiz für einen 
Geräteausfall.

Während des  
Heizbetriebs 
blinkt die  
Betriebsan-
zeige und es 
strömt keine 
Luft aus

<Betriebsstart> 
Das Gerät bereitet sich darauf vor, Warmluft 
ausströmen zu lassen. Bitte warten.

<In Betrieb>  
Das Außengerät wird abgetaut. Bitte warten. 

Zischende 
Geräusche

Strömungsgeräusch des Kältemittels im Rohr oder 
Filter bei Anpassung der Durchsatzmenge 

Beim Wechsel von der höchsten zur niedrigsten 
Lüfterdrehzahl sind Geräusche durch den Fluss des 
Kühlmittels zu hören.

Quiet-
schendes 
Geräusch

Durch Ausdehnung oder Zusammenziehen des 
Geräts bei Temperaturschwankungen verursachtes 
Geräusch  

Knisterndes 
Geräusch

Durch eine Drehzahländerung des Lüfters im 
Innengerät verursachtes Geräusch, z. B. bei 
Betriebsbeginn

Klickgeräusch
Geräusch des motorbetriebenen Filters beim 
Einschalten des Geräts 

Blubberndes 
Geräusch

Geräusch des Lüfters, der Luft ansaugt, die im 
Abflussschlauch vorhanden ist, und Feuchtigkeit 
ausstößt, die sich beim Entfeuchten im 
Kondenswassersammler  angesammelt hat. Mehr 
darüber erfahren Sie bei Ihrem Händler. 

Wechselnde 
Betriebs- 
geräusche

Das Betriebsgeräusch ändert sich durch den 
Wechsel der Leistungsstufe bei veränderter 
Umgebungstemperatur. 

Nebelbildung
Feiner Nebel entsteht, wenn die Raumluft 
unvermittelt durch klimatisierte Luft abgekühlt wird. 

Dampfaustritt 
aus dem 
Außengerät

Beim Abtauen entstehendes Wasser kondensiert 
und wird als Dampf abgegeben. 

Gerüche

Entstehen, weil sich die in der Raumluft 
vorhandenen Gerüche und Partikel von Rauch, 
Lebensmitteln, Kosmetika usw. festsetzen und 
wieder in den Raum geblasen werden. 

Das 
Außengerät 
arbeitet auch 
dann weiter, 
wenn der  
Betrieb  
beendet wird.

Das Abtauen steht bevor. (Bei Beendigung des 
Heizbetriebs prüft der Mikrocomputer das 
Außengerät auf Reifbildung und löst bei Bedarf den 
automatischen Abtauvorgang aus.) 

Die  
Betriebsan-
zeige blinkt.

Zeigt an, dass das Vorwärmen oder Auftauen 
bevorsteht. 

Da die Schutzschaltung oder der Vorwärmsensor 
anspricht, wenn der Betrieb des Geräts beim 
Vorwärmen angehalten und dann wieder gestartet 
wird oder der Betriebsmodus von Kühlen zu Heizen 
wechselt, blinkt die Anzeige weiter. 

Solltem- 
peratur wird 
nicht erreicht

Je nach Anzahl der im Raum befindlichen 
Personen sowie abhängig von den inneren und 
äußeren Bedingungen weicht die tatsächliche 
Raumtemperatur möglicherweise geringfügig von 
der Solltemperatur ab, die mit der Fernbedienung 
eingestellt wurde. 

Falls das Gerät auch nach Überprüfung der oben 
genannten Punkte nicht normal funktioniert, schalten 
Sie den Trennschalter aus und setzen Sie sich 
umgehend mit Ihrem Händler in Verbindung. 

Wenden Sie sich in den folgenden Fällen 
umgehend an Ihren Händler: 
• Der Trennschalter wird ausgelöst oder 
die Sicherung brennt häufig durch. 

• Die Betriebsumschaltung ist nicht stabil. 
• Fremdstoffe oder Wasser gelangen versehentlich in 
das Innere des Geräts. 

• Das Netzkabel wird außergewöhnlich heiß bzw. die 
Isolierung löst sich.

• Die TIMER-Leuchte am Innengerät blinkt.  
(Da sich die Art der Störung anhand des Blinkzyklus 
identifizieren lässt, überprüfen Sie vor dem 
Ausschalten des Trennschalters zunächst den 
Blinkzyklus.)

Hinweise:
• Im „Leise“-Betrieb oder nach dem 

Ausschalten können gelegentlich die 
folgenden Geräusche auftreten – sie 
stellen jedoch keine Fehlfunktion dar. 

a. Schwache Fließgeräusche des Kältemittels im 
Kühlkreislauf.

b. Schwache Geräusche vom Lüftergehäuse, das 
gekühlt wird und sich nach dem Ausschalten 
langsam erwärmt.

• Die Raumklimaanlage kann unter Umständen 
unangenehme Gerüche abgeben, z. B. wenn Rauch, 
Speise- und Kosmetikgerüche daran anhaften. 
Reinigen Sie regelmäßig den Luftfilter und den 
Verdampfer, um die Geruchsbildung zu reduzieren. 

Setzen Sie sich umgehend mit Ihrem Händler 
in Verbindung, falls die Klimaanlage auch nach 
Überprüfung der oben genannten Punkte nicht normal 
funktioniert. Teilen Sie Ihrem Händler das Gerätemodell, 
die Seriennummer und das Installationsdatum mit. 
Informieren Sie ihn auch über alle relevanten Details 
hinsichtlich der Störung.

Bitte beachten:
Wenn das Gerät eingeschaltet wird, kann vor allem 
bei gedimmtem Raumlicht ein leichtes Flackern 
auftreten. Dies hat jedoch keinerlei Auswirkungen.  
Die Bedingungen der örtlichen Stromversorger sind 
zu beachten.
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• Tenez tout particulièrement compte des symboles «  Avertissement » et «  Attention ». La 
section « Avertissement » contient des instructions qui, si elles ne sont pas scrupuleusement respectées, 
peuvent provoquer de graves blessures ou causer la mort de l'utilisateur. La section « Attention » contient des 
instructions importantes. Le non-respect de ces instructions peut entraîner de graves conséquences. Suivez 
attentivement ces instructions pour garantir votre sécurité.

• Les symboles ont les significations suivantes. (En voici des exemples.)

  Vérifiez que le fil de terre est connecté.   Ce symbole dans les figures indique une interdiction.

  Indique les instructions à suivre. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

PRÉATTENTIONS D'INSTALLATION

AVERTISSEMENT

• Ne remontez pas l'unité.  
Si vous remontez vous-même l'unité, vous risquez de provoquer une fuite d'eau, une 
panne, un court-circuit ou un incendie. INTERDICTION

• Contactez votre installateur ou un technicien qualifié pour procéder à l'installation de votre unité. Si vous 
installez vous-même l'unité, vous risquez de provoquer une fuite d'eau, un court-circuit ou un incendie.  

• Utilisez le fil de terre.  
Ne placez pas la ligne de terre près d'une ligne de gaz ou d'eau, d'un paratonnerre ou 
du câblage de terre pour le téléphone. Une installation inappropriée du fil de terre vous 
expose à un risque d'électrocution ou d'incendie. 

CONNEXION DE LA
LIGNE DE TERRE

• Veillez à installer les tuyaux spécifiques pour R32. Dans le cas contraire, les tuyaux de cuivre pourraient se 
fissurer ou présenter des défauts.

• Lors de l'installation, du transport ou d'une réparation, n'utilisez pas de fluide frigorigène autre que celui 
spécifié sur le groupe extérieur (R32).  
L'utilisation d'autres fluides frigorigènes est susceptible d'entraîner des dysfonctionnements ou des 
dommages au niveau de l'unité, mais aussi de provoquer des blessures. 

 

ATTENTION 

• Un disjoncteur spécifique au système doit être installé. L'absence de disjoncteur vous 
expose à un risque d'électrocution.

INTERDICTION
• N'installez pas l'appareil à côté d'une source de gaz inflammable. Si une fuite de gaz se 

produisait à proximité, le groupe extérieur pourrait prendre feu. 

• Vérifiez que le flux d'eau est continu lorsque vous installez le tuyau d'évacuation.

• Vérifiez qu'une seule source d'alimentation monophasée 220-240 V est utilisée. 
L'utilisation d'autres sources d'alimentation peut entraîner une surchauffe des 
composants électriques et provoquer un incendie. INTERDICTION

PRÉCAUTIONS CONCERNANT LE DÉPLACEMENT OU LA MAINTENANCE

AVERTISSEMENT

• Si une situation anormale survient (odeur de brûlé, par exemple), cessez d'utiliser l'unité 
et coupez le disjoncteur. Contactez votre installateur. Si vous continuez d'utiliser l'unité 
dans des conditions anormales, vous risquez de provoquer une panne, un court-circuit 
ou un incendie. « Arrêt »

• Contactez votre installateur pour procéder à la maintenance de l'appareil. Une mauvaise maintenance 
vous expose à un risque d'électrocution et d'incendie.

• Contactez votre revendeur si vous devez déposer et réinstaller l'unité. Si vous déposez et réinstallez vous-
même l'unité, vous vous exposez à une électrocution ou risquez de provoquer un incendie.

PRÉCAUTIONS D'UTILISATION

AVERTISSEMENT 
• Évitez toute exposition prolongée devant un débit d'air direct. 

INTERDICTION

  AVERTISSEMENT
Ce symbole indique que cet appareil utilise un fluide frigorigène inflammable.
Toute fuite du fluide frigorigène à proximité d’une source de chaleur externe peut 
entraîner un risque d’inflammation.

   ATTENTION Ce symbole indique que les consignes d’utilisation doivent être lues attentivement.

ATTENTION Ce symbole indique que cet appareil doit être manipulé par un technicien qui 
applique les consignes du manuel d’installation.

   ATTENTION Ce symbole indique que des informations sont disponibles dans le manuel d'utilisation 
et/ou le manuel d'installation.

• Conservez ce manuel après l'avoir lu.
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PRÉCAUTIONS PENDANT LE FONCTIONNEMENT

AVERTISSEMENT 

INTERDICTION

• Ne placez pas d'objets tels que des cordelettes à l'intérieur du panneau (côté soufflerie 
et aspiration) car le ventilateur intérieur qui tourne à grande vitesse pourrait occasionner 
des blessures.

• Pour éviter tout accident mortel d'électrocution, n'utilisez aucun objet conducteur comme 
fusible.

INTERDICTION

« Arrêt »

• En cas d'orage, débranchez la fiche d'alimentation et coupez le disjoncteur.

• Les pulvérisateurs et autres combustibles doivent se trouver à plus d'un mètre des sorties 
d'air de l'unité intérieure et du groupe extérieur. L'air chaud étant susceptible d'augmenter 
la pression interne des pulvérisateurs, il existe un risque de rupture. INTERDICTION

 
ATTENTION 

• Ce climatiseur individuel est destiné exclusivement à un usage résidentiel. Ne l'utilisez pas pour la 
conservation des aliments, pour des animaux, plantes, machines de précision, œuvres d'art, un usage 
médical, etc.  

• Le produit doit être exclusivement utilisé conformément aux spécifications du fabricant.
INTERDICTION

NE PAS MOUILLER

• Pour éviter tout accident mortel d'électrocution, ne manipulez jamais l'appareil avec les 
mains mouillées.

• Si vous utilisez l'appareil avec d'autres équipements de chauffage, aérez  
régulièrement la pièce pour éviter tout risque d'asphyxie.

INTERDICTION

• Ne dirigez pas le débit d'air froid du climatiseur vers des appareils électroménagers de 
chauffage (bouilloires électriques, four, etc.) pour ne pas perturber leur fonctionnement. 

• Vérifiez que le support de montage extérieur est parfaitement stable, fermement installé et 
ne présente aucun défaut. Sinon, le groupe extérieur pourrait se décrocher et entraîner de 
graves conséquences. INTERDICTION

INTERDICTION

• Ne nettoyez pas l'appareil avec de l'eau et ne placez aucun récipient d'eau (vase, par 
exemple) sur l'unité intérieure.  
D'éventuelles fuites électriques pourraient engendrer un risque d'électrocution.

• Ne placez pas de plantes ou d'animaux directement sous le flux d'air car cela est néfaste 
pour eux. INTERDICTION

« Arrêt »

• Utilisez la télécommande pour mettre l'unité hors tension et coupez le disjoncteur 
pendant le nettoyage de l'appareil, car le ventilateur qui tourne à grande vitesse dans 
l'unité intérieure peut présenter un danger.

• Coupez le disjoncteur si l'unité doit être arrêtée pendant une période prolongée.
« Arrêt »

INTERDICTION

• Ne montez pas sur le groupe extérieur et ne posez aucun objet dessus.

• Lorsque le climatiseur fonctionne avec portes et fenêtres ouvertes (le niveau d'humidité 
de la pièce peut être supérieur à 80 %) et que le déflecteur d'air est orienté vers le bas ou 
se déplace automatiquement pendant une période prolongée, de l'eau se condense sur le 
déflecteur d'air et tombe parfois sous forme de gouttelettes. Cette humidité risque d'abîmer 
vos meubles. Par conséquent, ne prolongez pas l'utilisation de l'appareil dans ces conditions.

INTERDICTION

INTERDICTION

• Si la quantité de chaleur présente dans la pièce dépasse les capacités de refroidissement 
ou de chauffage de l'unité (par exemple, davantage de personnes dans la pièce, utilisation 
d'appareils de chauffage, etc.), la température de consigne ne peut pas être atteinte.

• Le nettoyage de l'unité intérieure doit uniquement être effectué par du personnel qualifié. 
Contactez votre revendeur.  
L'utilisation de détergents ou de produits similaires disponibles dans le commerce peut 
endommager les éléments en plastique ou obstruer le tuyau INTERDICTION d'évacuation, 
ce qui entraînerait un écoulement d'eau et un risque d'électrocution.

INTERDICTION

INTERDICTION

• Ne vaporisez pas de pesticides, de sprays inflammables, de déodorants, d'agents 
antibactériens, etc. sur les unités intérieures. car cela peut provoquer un incendie, une 
déformation, une fuite de réfrigérant ou une fuite d'eau.

• Ne touchez pas la sortie d'air, la surface inférieure et les ailettes en aluminium du groupe 
extérieur. Vous pourriez vous blesser.

DON’ T TOUCH

CONSIGNES
À RESPECTER

SCRUPULEUSEMENT
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Noms et description des fonctions de la télécommande 
• La télécommande contrôle le fonctionnement de l'unité intérieure. La télécommande offre une portée d'environ 

7 mètres. Si l'éclairage intérieur est contrôlé électroniquement, la plage de contrôle peut être plus courte. 
Cet appareil peut être fixé sur un mur à l'aide de la fixation fournie. Avant de le fixer, vérifiez que l'unité 
intérieure peut être contrôlée à l'aide de la télécommande.

• Manipulez la télécommande avec soin. Si vous la faites tomber ou versez accidentellement de l'eau dessus, la 
transmission des signaux en sera affectée.

• Après le remplacement des piles de la télécommande, il faut environ 3 à 4 secondes à l'unité pour recevoir le 
signal et fonctionner normalement.

• Lorsque la télécommande n'est pas utilisée pendant 3 minutes environ, en mode Arrêt, indiqué à l'écran 
par , l'écran LCD s'éteint.

• Pendant le réglage de l'heure, si la télécommande n'est pas utilisée pendant 3 minutes environ, l'écran LCD 
s'éteint.

• Pour rallumer l'écran LCD, il suffit d'appuyer sur n'importe quelle touche.
• L'écran LCD ne s'éteint pas pendant le réglage de la fonction TIMER (Programmateur). 

Symbole de mode d'arrêt

Une sonde de température située à 
l'intérieur de la télécommande détecte la 
température ambiante autour de celle-ci.

Touche Puissance 

Touche Silence

Touche de réglage de la 
vitesse de ventilation
Permet de régler la vitesse 
de ventilation

Symbole de fonctionnement 
non valide

Transmission du signal (transmission)/réception

S'affiche lors d'un réglage ou 
d'une opération non valide

Symbole de transmission
Lors de l'envoi d'un signal, le 
symbole de transmission clignote.

Touche Marche/Arrêt
Appuyez sur cette touche pour 
mettre l'appareil en marche.
Appuyez à nouveau dessus pour 
l’arrêter.

Touche Température
 

Réglage de la température de la pièce. 
Maintenez la touche enfoncée pour 
accélérer le défilement de la valeur. 

Sélecteur de mode 
Cette touche permet de sélectionner le 
mode de fonctionnement. Chaque fois que 
vous appuyez sur cette touche, le mode 
change comme suit�:          (Chauffage)

                  (Auto)                   (Refroidissement)

                     (Déshumidification)  

            (Ventilation). 

Touche SleepSense

Touche Smart Eco
Cette touche permet de passer 
en mode Éco.

Touche Info

Touche FrostWash

Touche Haut/Bas

Permet de contrôler l'angle du 
déflecteur d'air horizontal. 

Touche AQtiv-lon 

Touche gauche/droite

Contrôle l'angle du 
déflecteur d'air vertical.

Touche de réinitialisation 

du symbole du filtre

Touche Mode

Touche Large portée
Contrôle l'angle du déflecteur 
d'air vertical.

Touche Absence 

Touches de réglage 

Programmateur hebdomadaire
Appuyez sur ces touches pour 
régler le programmateur 
hebdomadaire.

Touche Réinitialiser

Touches de réglage Mise en 

marche / Arrêt différé 
Ces touches permettent de régler les modes 
mise en marche et arrêt différé.

OK

OK

Sonde de température 

de la pièce 

PRÉCAUTIONS PENDANT LE FONCTIONNEMENT

 

ATTENTION   
DON’ T  TOUCH

• Ne touchez ni au tuyau de fluide frigorigène, ni au robinet de raccordement. Il existe un 
risque de brûlures.

• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants ou des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou manquant d'expérience ou de connaissances, à moins d'être 
sous surveillance ou d'avoir reçu des instructions. Veuillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l'appareil.
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24503B>

This product contains biocidal substances according to

EU Reg．528/2012

Biocide property : Air purifying filter
Active substance:

Biocide property : Ioniser
Active substance:

Ozone generated from oxygen CAS No．10028-15-6

These substances are NOT harmful to human health
nor the environment

CAS No．13463-41-7Pyrithione zinc

Dieses Produkt enthält biozide Stoffe nach
EU-Verordnung． 528/2012 

Biozideigenschaft: Luftreinigungsfilter
Wirkstoff:

            Pyrithionzink CAS 13463-41-7
Biozideigenschaft: Ionisator 
Wirkstoff: 
Aus Sauerstoff gewonnenes Ozon CAS-Nr. 10028-15-6 

Diese Stoffe sind NICHT schädlich für die
menschliche Gesundheit oder die Umwelt 

Ce produit contient des substances biocides selon le 
règlement de l'UE. 528/2012 

Propriété biocide : filtre de purification de l'air
Substance active : 

          Pyrithione de zinc N° CAS      13463-41-7
Propriété biocide : Ioniseur 
Substance active : 
Ozone généré à partir d'oxygène  N° CAS 10028-15-6 

Ces substances ne sont PAS nocives pour la santé 
humaine ni pour l'environnement 

Questo prodotto contiene biocidi secondo il 
Reg. UE. 528/2012 

Proprietà biocida: Filtro di purificazione dell'aria
Sostanza attiva: 
           Zinco piritione CAS． No13463-41-7
Proprietà biocida: Ionizzatore 
Sostanza attiva: 
Ozono generato dall'ossigeno   N. CAS 10028-15-6  
Queste sostanze NON sono nocive per la salute 
umana né per l'ambiente 

Este producto contiene sustancias biocidas según el 
Reglamento UE 528/2012 

Propiedad biocida: Filtro purificador de aire
Sustancia activa: 

            Piritiona cíncica CAS N.º 13463-41-7
Propiedad biocida: ionizador 
Sustancia activa: 
Ozono generado a partir del oxígeno N.º CAS. 10028-15-6 

Estas sustancias NO son dañinas para la salud 
humana ni el medio ambiente. 

Este produto contém substâncias biocidas, em 
conformidade com a regulamentação da UE 528/2012 

Propriedade biocida: filtro purificador do ar
Substância ativa: 

          Piritiona de zinco CAS n.º 13463-41-7
Propriedade biocida: ionizador 
Substância ativa: 
Ozónio gerado a partir do oxigénio N.º CAS: 10028-15-6 

Estas substâncias NÃO são nocivas para a saúde 
humana nem para o ambiente 

ȷɡŰɧ Űɞ ˊɟɞɥɧɜ ˊŮɟɘɏɢŮɘ ɓɘɞəŰɧɜŮɠ ɞɡůɑŮɠ ůɨɛűɤɜŬ 
ɛŮ Űɞɜ ȾŬɜɞɜɘůɛɧ ȺȺ. 528/2012 

ȽŭɘɧŰɖŰŬ ɓɘɞəŰɧɜɞɡ: ūɑɚŰɟɞ əŬɗŬɟɘůɛɞɨ ŬɏɟŬ 
ȹɟŬůŰɘəɐ ɞɡůɑŬ: 
     ɊŮɡŭɎɟɔɡɟɞɠ ɛŮ ˊɡɟɘɗŮɘɧɜɖ CAS．No. 13463-41-7
ȽŭɘɧŰɖŰŬ ɓɘɞəŰɧɜɞɡ: ȽɞɜɘůŰɐɠ
ȹɟŬůŰɘəɐ ɞɡůɑŬ: 
ȳɕɞɜ ˊɞɡ ˊŬɟɎɔŮŰŬɘ Ŭˊɧ ɞɝɡɔɧɜɞ ȷɟ. CAS. 10028-15-6
ȷɡŰɏɠ ɞɘ ɞɡůɑŮɠ ȹȺɁ ŮɑɜŬɘ ŮˊɘɓɚŬɓŮɑɠ ɔɘŬ Űɖɜ 
Ŭɜɗɟɩˊɘɜɖ ɡɔŮɑŬ ɞɨŰŮ ɔɘŬ Űɞ ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜ 

Dit product bevat biociden volgens EU-verordening 

528/2012 

Locatie biocide: luchtzuiveringsfilter
Werkzame stof: 

             Pyrithionzink CAS． nr. 13463-41-7
Locatie biocide: ionisator 
Werkzame stof: 
Ozon gegenereerd uit zuurstof CAS Nr. 10028-15-6 

Deze stoffen zijn NIET schadelijk voor mens en milieu

Tento produkt obsahuje biocidn² pŚ²pravky podle 
naŚ²zen² EU ļ.．     528/2012 

Vlastnost biocidn²ho pŚ²pravku: VzduchovĨ filtr
Đļinn§ l§tka: 
             Pyrithion zinku CAS． ļ. 13463-41-7
Vlastnost biocidn²ho pŚ²pravku: Ioniz§tor 
Đļinn§ l§tka:
Oz·n vznikaj²c² z kysl²ku    Ļ. CAS. 10028-15-6  
Tyto l§tky NEJSOU ġkodliv® pro lidsk® zdrav² ani pro 
ģivotn² prostŚed² 

ɼʘʥʥʦʝ ʠʟʜʝʣʠʝ ʩʦʜʝʨʞʠʪ ʙʠʦʮʠʜʥʳʝ ʚʝʱʝʩʪʚʘ 
ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʈʝʛʣʘʤʝʥʪʦʤ ɽʉ 528/2012．

ɹʠʦʮʠʜʥʳʡ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪ: ʬʠʣ ʪɹʨ ʦʯʠʩʪʢʠ ʚʦʟʜʫʭʘ 
ɼʝʡʩʪʚʫʶʱʝʝ ʚʝʱʝʩʪʚʦ: 
           ʎʠʥʢ-ʧʠʨʠʪʠʦʥ CAS． ˉ 13463-41-7
ɹʠʦʮʠʜʥʳʡ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪ: ʠʦʥʠʟʘʪʦʨ 
ɼʝʡʩʪʚʫʶʱʝʝ ʚʝʱʝʩʪʚʦ: 
ʆʟʦʥ, ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʡ ʠʟ ʢʠʩʣʦʨʦʜʘ ˉ CAS. 10028-15-6 
ʕʪʠ ʚʝʱʝʩʪʚʘ ɹɽɿʆʇɸʉʅʓ ʜʣʷ ʟʜʦʨʦʚʴʷ 
ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʠ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ
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